Нидерланды глазами русского коллекционера. Книжные памятники и гравюра XVI- XVIII вв. из собрания И.А.Репина
Народ, способный выровнять природу, должен обладать характером трезвым, рассудительным, уравновешенным Аркадий Ипполитов.2006
Название «Нидерланды» в переводе означает «нижние земли», государство образовалось в 15 столетии как политический союз отдельных герцогств и графств, располагавшихся между Францией и Германией. Нидерланды занимали территорию современной Голландии, Бельгии, Люксембурга и северо-восточной Франции. Здесь находились промышленно развитые города, создавшие условия для дальнейшего экономического развития государства.
75 % населения Нидерландов были грамотны, чему способствовало хорошо поставленное издательское дело. Печатались и широко распространялись книги по всем отраслям знаний, многочисленные карты, великолепные гравюры, в том числе и pittoresque познавательных путешествий. В стране возникали латинские школы, широко распространялись идеи гуманизма, развивались науки и возникали новые национальные жанры искусства. Искусство Нидерландов отражало все значительные явления в экономической, политической и культурной жизни общества.
На рубеже 16-17 столетий после длительной борьбы за национальную самостоятельность некогда единая страна, находившаяся под властью Испании, распадается на независимый Север (Голландия) и испанский Юг (Фландрия). В результате произошло и разделение нидерландского искусства на две национальные школы -голландскую и фламандскую. На протяжении столетия обе страны переживают расцвет искусств и дают мастеров мирового значения, но венчают «золотой век» фламандского и голландского искусства два титана, два мощных гения - Рембрандт и Рубенс.
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Природные условия Нидерландов (Голландии), обусловленные близостью моря, и плодородные земли ниже уровня моря сформировали психологию и жизненный уклад населения. Для спасения своих земель от затопления голландцам приходилось возводить насыпи, строить дамбы, устраивать каналы и шлюзы. Занятия мореплаванием и торговлей способствовало широте мышления голландцев, динамизму и тяге к дальним странствиям.
Живой интерес Нидерландов к наследию, сохранившемуся на территории России, вызывает глубокое уважение и служит блестящим примером подлинного сбережения культурной памяти талантливого народа этого небольшого европейского государства, тесно связанного с нашей национальной историей. Отправной точкой двусторонних отношений между нашими странами считается визит Петра Великого в Нидерланды в 1697-1698гг., вместе с  тем значимые  торговые между  Россией и
Нидерландами уже во времена Ивана Грозного. Голландские купцы жили в Москве и Ярославле, Архангельске и
Новгороде. «Голландский след» оставлен и в Астрахани посетившими наш город в 17- 18 столетии дипломатами,
учеными, художниками, картографами, корабельными мастерами. Сочиненные в это время карты и живописные
панорамы Астрахани отличаются изящной и выверенной четкой графикой, исторической достоверностью, и в
отдельных случаях - наивной экзотикой, навеянной восточными мотивами. Из Амстердама второй половины 17
столетия невероятно далекая Астрахань могла пригрезиться мифическим загадочным краем с тропическими пальмами
и горными вершинами... Наряду с тем наша Астрахань хранит весьма интересный пласт нидерландского
культурного наследия в составе библиотеки Ивана Акимовича Репина (1841-1908), выходца из среды именитого
астраханского купечества. Этот источник российско-нидерландской культурной коммуникации до недавнего времени был практически неизвестен в среде специалистов.
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Благодаря усилиям Петровского исторического общества совместно с Голландским Институтом, Центром международного наследия (Нидерланды) и Российской национальной библиотекой, при поддержке Посольства Королевства Нидерланды в Москве и Генерального Консульства Королевства Нидерланды 19 октября в конференц-зале Российской национальной библиотеки открылся международный симпозиум «Россия - Нидерланды: наше общее наследие». Симпозиум объединил архитекторов и археологов, сотрудников музеев и биологов, историков и филологов, связанных с темой истории и культуры Нидерландов. Целью подобной встречи явилось стремление нидерландской стороны способствовать объединению усилий партнеров в области изучения и сохранения общего культурного наследия. На симпозиуме прозвучали приветственные речи генерального консула Королевства Нидерландов в Санкт-Петербурге г. Энтони ван дер Тохта, вице- президента Центра международного наследия (Нидерланды) Анук Фининг, председателя Петровского исторического общества Натальи Павловны Копаневой. В настоящее время ЦНМ (CIE) проводит глобальную инвентаризацию нидерландского культурного наследия в России, составляются списки уже «запущенных» совместных проектов и проектных партнерских предложений. Среди участников симпозиума находились главный археолог г. Москвы Векслер Александр Григорьевич, сотрудник Центра российских исследований Университета Гронингена Тьердь де Граф, участник проекта по сохранению наследия Йоханнеса ван Лохема в Кемерове Захарова И.В. историк Русской армии и флота, профессор С.-Петербургского университета Кротов П.А. нидерландский эксперт в области музейного дела Паулин Круземан, соорганизатор проекта «Николаас Витсен. Северная и Восточная Тартария» Бруно Наарден, директор Музея антропологии и этнографии им. Петра Великого (Кунсткамера) РАН Чистов Ю.К. и многие другие уважаемые российские и нидерландские ученые.
Возможность презентации на симпозиуме нидерландских культурных ресурсов была предоставлена и Астраханской государственной картинной галерее им. П.М. Догадина. Научно-информационные материалы нашего доклада были подготовлены в партнерстве с Астраханской областной научной библиотекой им. Н.К. Крупской (зав. Отделом редких книг и книжных памятников Малометова Зоя Александровна). Наряду с коллекционным обзором фондов АГКГ доклад включал презентацию памятников книжной культуры Нидерландов XVII- XVIII вв. из собрания Ивана Акимовича Репина (1841 -1908).
В собрании Ивана Акимовича Репина отложились свыше 60 ед. хранения - книги по разным отраслям науки и искусства, записки путешественников, писания географических открытий, учебники арабского, персидского, греческого и латинского языков. В библиотеке представлены известные издательства Амстердама, Роттердама, Гааги, Антверпена, Брюсселя и Парижа. Книжный фонд включает редкие памятники, посвященные рассмотрению актуальных вопросов истории, культуры и науки непосредственно Голландии. Особое место в этом ряду занимают 4 экз. изданий XVI- XVII в.в., в том числе две Библии Плантена - ученого, основателя крупной антверпенской издательской фирмы, и словари знаменитых голландских издателей Эльзевиров.
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Замечательной частью этого круга памятников нидерландской культуры в Астрахани является коллекция из пятидесяти с небольшим листов гравюры, исполненных в технике резца и офорта. Ранее так же входившая в собрание И.А.Репина, голландская (нидерландская) гравюра поступила в фонды Астраханской картинной галереи из Губернской библиотеки в сентябре 1926 года, Наиболее ценная часть коллекции представлена работами известных художников-граверов XVI-начала XVIIIbb.: Питера Ван дер Хейдена, Боэциуса и Схельте Адамса Больсвертов, Франса ван дер Стена, Жана ван Труайена, £ерарда Лэресса, Корнелиса Галле, Адриана и Исаака Остаде, Бернара Пикара, Пауля Понциуса, Жерара Эделинка. В последнее десятилетие любители искусства познакомились с голландской классической гравюрой на выставках из фондов Астраханской картинной галереи.
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Особой привлекательностью для искусствоведов, историков культуры и этнографов обладают в коллекции И.А.Репина 52 литографских оттиска из 1 -го тома замечательного издания Филиппа Франца фон Зибольда - «Nippon», иллюстрированного превосходными иллюминированными и черно-белыми эстампами. Время от времени эти выразительные мастерски исполненные листы включаются в тематические экспозиции Гравюрного кабинета Отдела зарубежного искусства Астраханской картинной галереи, однако серия требует специального исследования и атрибуции, позволяющей вслед за голландцами начала 19столетия совершить свое «открытие Японии». Фундаментальный труд немецкого врача, состоявшего на службе в Голландской Ост-Индской компании, вышел в Лейдене в 1832г., а в 1854 г. все пять томов с шестью томами атласов и гравюр (!) были переведены с немецкого и изданы в России под названием «Путешествие по Японии или описание японской империи в физическом, географическом и историческом отношениях». Значение наследия Зибольда было так же отмечено на симпозиуме в докладах сотрудников Музея этнографии и антропологии (Кунсткамера (РАН) и Ботанического института им. Комарова РАН, представивших японские коллекции Российской академии наук.
Астраханика в контексте общего культурного наследия Нидерландов и России прозвучала особенно ярко в сообщении искусствоведа Елены Васильевны Гусаровой, автора исследований, статей и публикаций по истории, архитектуре и градостроительству г.Астрахани XVI- XVIIIbb. Доклад Гусаровой был посвящен Летнему дворцу Петра I (1722) в Астрахани. Тема наследия Петра Великого чрезвычайно актуальна для нашего города, буквально впитавшего историю великих преобразований петровской эпохи. Замечательно, что место летнего дворца и сада на бывшем Скакольном бугре близ Кутум до сего времени не застроено и может быть освоено как памятник петровского времени. Несомненно, что «скромное одноэтажное здание с главным фасадом в три оси и нарядной «балюстрадой» на крыше,..напоминающее загородные дома голландских друзей Петра I, например, дом купца Христоффеля Брантса на реке Фехт» (Е.Гусарова) гармонично встроится в культурный ландшафт нашего города. Летний дворец и возрожденный сад в стиле 18 столетия в ансамбле с прекрасным современным культурным центром «Звездный» в большей степени позволит позиционировать г.Астрахань в статусе культурной столицы Прикаспия. Возможно, эти шаги обратят на себя внимание и заинтересованной нидерландской стороны.
Завершило программу международного симпозиума «Россия - Нидерланды: наше общее наследие» представление издания на русском языке книги Николааса Витсена «Северная и Восточная Тартария» (XVII-XVIII вв.) Перевод со староголландского этой «гигантской хрестоматии», созданной крупным государственным деятелем, современником и другом Петра I , бургомистром Амстердама, страстным исследователем Востока - Николаасом Витсеном был осуществлен благодаря многолетней совместной работе российских и голландских специалистов. Книга содержит многочисленные любопытнейшие исторические источники, в том числе и об Астрахани, являвшейся местом приложения особых политических и торговых интересов Голландии. Нашему городу на границе Европы и Азии, открывавшему «удобный и короткий путь от севера к востоку» корреспондентами Витсена было уделено значительное место. Подробная характеристика издания Витсена приведена в сборнике исследований Е.В.Гусаровой «Астраханские находки» (С.-Петербург, 2009), ставшей настоящим подарком для астраханских историков-краеведов, архитекторов и широкого круга любителей астраханской старины.
На наш взгляд, обширные исторические источники об Астрахани 17-18 столетий, материальные и духовные памятники петровского времени и «нидерландская коллекция» И. А. Репина составляют значимый ресурс российско-нидерландского наследия в нашем регионе. Весь этот комплекс требует специального осмысления и проектной разработки.
Библиотека Ивана Акимовича Репина, сложившаяся в Москве и переданная в Астрахань - родной город библиофила в 1909 г, представляет достаточно широкий круг научных и культурных интересов русского коллекционера второй половины 19-начала 20 столетия. Достаточно отметить, что нидерландский раздел собрания включает книги по разным отраслям знаний на всех европейских языках, в том числе и на русском. Среди книг «репинки» содержится несколько экземпляров уникальных изданий, упоминание которых в докладе вызвало у специалистов огромный интерес. Наряду с ценной изобразительной частью, представляющую художественную жизнь Нидерландов 16-18 столетий, книжный корпус нидерландского наследия из астраханского собрания отмечен глубокой и высоко просвещенной личностью коллекционера и мецената. Библиотека Ивана Акимовича Репина, сформированная столетие назад, в полной мере позволяет современному исследователю оценить научный и культурный потенциал «усердных, аккуратных и трудолюбивых голландцев», традиционно сохраняющих свои нравственные ценности, независимость и творческую инициативу.
Заведующая Отделом зарубежного искусства Р.А.Захарова
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